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TRETI ZPEV

M j Cid ve VďencÍi se sr{mi vaza\y čas trávil.
s ním jeho zeťové z Carnonu pob1fuďi.
Spď, leŽe na lavici, muj Cíd, VálečnÍk chrabry;
zlá príhoda se stďa, vězte, u dvora zatjm.
Z k]ece se dostď lev a chodil po paláci.
Vellry strach padl na dvťrr a navazďy:
Cidovi věrní pláštěm si ruce omotali,
lavici obklopÍli a svého pána chrání.
Fernán Gonzá]ez,jeden z ca:rions$ch brat Í,
nevěděl' zda se schovat do věŽe či do komnat5r.
Schovď se pod lavici a tam se t ásl strachy.
Diego GonzáIez se rychle dve mÍ ztratil,
volaje vel\im hlasem: .Nespat ím vÍc své vlasti!"
7-a trám v lisovně oliv schovď se vylekany;
kdyŽ vylezl, měl od ŠpÍny cely pláŠť, celé Šat5r.
Cíd, zrozenec Šťastné chvÍle, se probudil a spatril,
jak jeho vazaJové se u lavÍce t]ačÍ.
.Co to má b;it' mÍ věrnÍ? Co chcete, co to značÍ?"
.Běda, náŠ ctěny pane, lev nás velice splaŠil!'
o loket CÍd se oprel a na nohy se staví,
plášť ovine kol krku a klídně ke lvu kráčí.

2280

2290

83



:

Na toho lva strach paď' sotvaŽe Cida spatril;
h]avu pred Cidem svěsil. hlásku nevydď z tlamy.
Mrij Cid don Rodrigovzallvaz.a krk bez obavy,
vede ho pravou rukou' do klece ho dď zpátky.
Veliké poďvenÍ nasta]o tehdy nad tÍm'
ke dvoru do pďáce se zase vŠichni vrátí.
Na zetě ptá se Cid' a nem Že je najÍt.
Marně se po nich shání. jsou hluší na volání.
KdyŽ je konečně našli, byli jak vápno na zdi.
Měli byste to vÍdět' jak se jim všichni smáli!
Mťlj cid pak vydď p il<az p estat s tím lysmÍváním.
Infanti z Carrionu to za uráŽ:ku pokládají'
nad tÍm' co se jim stalo' vel\ zármutek mají.

Trápili se tím velmi. jak jim to táhlo myslÍ;
vtom obklÍčilo vojsko z MarokaVďencii.
Dď postavit král Buchar stan padesát tisíc;
moŽná jste jeho jméno uŽ někde pochytili.

Rozveselil se Cid a všichni jeho mani,
Ž.e zase arětší ko st' dÍk Bohu ?Á. to vzdďi.
Ale infanty z Carrionu to jako mťrra tlačÍ'
kdyz vidí tolik maurslcych stanr1, náladu ihned ztratj.
oba dva brat i odešli do ustranÍ:
-Na ko ist mysleli jsme' ale ne na poráŽlry,
budeme oba musetjít také na ty Maury;
nejspíš se new'.lťíme do své ca:riÓnské vlasti.
Vďečníkoqy dcery ovdoví velmi záhyl-
Vyslechl tuto eč Muno Gustioz, vám známy,
Cidu Vďečníkovi prinesl |rto zpráry:
.Ti vaši zeťovéjsou celÍ bez sebe strachy,
namísto do bitvy by zpět do Carrionu rádit
Jděte je upokojit, ať vás Stvoritel chránÍ!
Řekněte, ať jsou kiidní, nemusÍ do boJe s námi.
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My s vámi arítěáme, bude-li nás Brih chránit!'
M j cid don Rodrigo s usměvem vyšel za nÍm:

.?rťové z Carri nu, ať várr Brih preje zdraví!
Máte v rukou mé dcery' bílé jak slunce ranní!
Vy chcete do Carri nu' já do bitevní v ary.
Ve Vďencii bavte se poďe chuti a p ání.
sám vezmu si je na starost, já je nám' tyhle Maury.
S pomocí Stvo itele je na kolena srazím-'

KdgŽ o tomlpw ilL uzleázallaalBuchar CidouL
at mu postotlpíVa]errcii a at u mÍru dejde, jiÍLak
že mu za to, co uděInL těŽce zaplotL Cid naÍo ekl
tomu. kdo pťurcslten ozkaz: .Řelcněte BtrcharouL tomu
potom}u nep tel. Že neŽ uplgnou ti dng, dostane,
co sí Ža.d-d-

Nazít í p ik zat CÍd. ozbrojit sutoje uěrné a ugrazíI
no.Mantg.I4fanti z Cari nujej požndalL abg mohlí
za tocítjako pnsnL KqŽ bdg Cíd" ztstansíI svoje odg,
dan Fernando, jeden z těch ínÍanhL ugraziljako pruní
a zaniÍočil na Mattra- jemuŽ il<ali' Aladro{. SotuaŽe ho

ten Maur spatrrl téŽ ugraáI protí němtt lnJant, celg
bez sebe sťrachg, otačíIkorĚ a 4jeL aní se neodu Ží]
na něj počkaL KdgŽ to uuÍdéI Pero Bermlidcz, lďery jel
nedaleko nělv, tryrazil no. Maura a bíI se s nÍrru aŽ ho

zabil Pok uzal Ma uroua koně, dosťÍlrl prďqjícllto
ínÍanta a eklr 'rut .Done Fernando, uemte sí toho koně
a elq te ušerrl žc ug jste zabíIMaura- kterému wtÍIL
aj 'uámto dosuědčim-"
Infant pak na tp ekl: .Done Pero BermtdezL jsem v m
uelíce uděčng ?n to, co jste teď pralsiL'

-Dvojnásob zaplatím vám, doáJi-li tu chvílit'
Pak v doprovodu druh ch se oba nawátili.
Don Pero dotvrzuje' čím se Fernando pyŠnil.
M J cid méL z toho radost' i jeho věrní všichni:
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*Jestli se Spasiteli a Bohu Otcl zlÍbí'
moJi zeťové budou i dob Í boJovnícil-
KdyŽ o tom rozprávějÍ, hoďuo 

". k nim blía,
v tábo e Maurri zatÍmválečrré bubny vÍ Í.S Žasem na to hleď mnoh1i kresťanslc5i rytír;
|sou tu tepwe krátce' nikdy to nezaŽiti.
Don Diqo a Fernando seJeště vÍce ďvÍ;
ldvuy to bylo na ntch' neĚyt by sem p iil.
Slyste' co ekl mvŽ r:ozeny v stastne chvíli:
.Hej, Pero Elermudezi, s3movče vetnei mtt !o Fernanda a DÍega buďte mi starostlrv1i'
k oběma zet1 m chovám' věáe' neJlepŠÍ city
s pomocí Boá Mau Í utečou z této bitvy.*

a proto chci byt prvnÍ pri tomto utocenÍ.
Na praporci a ŠtÍtu mám srnce v5značeny'
rád bych je vyzkusil s pomocí na nebesÍch'
aby mé srdce doŠlo velkého potěšení
a abyste, m J Cide, byl se Etnou spokojeny.
odep ete-li mi to' navŽďy se roŽehnáme!'
Řekl na to mr1j Cid: Jak rfl<áte, tak se stane.
Na dohled máme Maury, napadněte je tedy.
A qy se podíváte' jak mečem vládnou kněá!'

Biskup pan Jeron rn nasadil ostruhy koni,
na okraj leŽenÍ rozhodně zaritočil.
DÍk wému štěstÍ a dÍky pomoci Boá
ihned pri prvnÍm st efu dva Maury zabil kopÍm.
Žerď se zlomila' a tak se meče chopil.
Biskup se prekonávď ' fuŽe, byl slrvěl v boji!
Dva Maury zabil kopím' pet jin ch mečem skolil.
Těsně ho obstoupili, Maur jsou celé hou '
rány mu ušt& ují' aniŽ mu zbraně zlomí.
Zrozelec Šťastné chvíle z něho nespouští oči.
ChopÍ se svého Štítu' Žerď kopí k zemi sklonÍ'
nasadí ostruhy koni. rychlému Babiekovi,
do tltoku pak duši a celé srdce vloá.
Do p edních ad těch Maurri se Cid Vďečník vhrouŽil'
sedm Mauni hned srazil' čtJrri další pak skolil.
A líbilo se Bohu' Že ten boJ takto skončtl.
M'ij cid a jeho věrnÍ za nimi se pak*ronÍ.
Nejedno larro p eťali' vyrvďi neJeden kolflc'
skácelÍ nosné sloupy' s ozdobarrť byl mnoh1 .

. CÍdovi věrní tahajÍ ze stanri v$álry Bucharovy.
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a těch konÍ bez jezdcri, pobÍhajícÍch vŠade!
To pronásledovánÍ trvďo sedm mil celych.
7-aWdlem Bucharem muj Cid na koni běá:
-Vrať se, Buchare' nazpět' pripluts z dďe\ich zemí,
se Cidem chtěj se poznat, s tím, ktery má vous vellry,
pozdravÍme se spolu, skončíme nep átelstvÍ!-
odpověděI mu Buchar: -ochranuj *e g,i 

' 
p ed tím!ostruhou pobodáváŠ, nahy mee árzis v pesu;

chceŠ ho vyzkoušet na mně' všechno jen pro to svědčí.Jestli kri neklopytne a se ÍTrnou nespadne-li'
nedostihneŠ mě d íve, neŽ budu naloděny.-
]u m j Cid odpověděl: .To se ti nepoštestÍ!-
Buchar má dobrého koně, má dlouhy krok, je stačly.
Ale Babieca' Cidťrv k n' jeŠtě rychleji běŽ}..
Buchara dostihl mrij Cid t i sáhy oďpobreá'
svuj meč Ulit57 zvedl, ránu dď d; té teblry,
rubíny na p ilbici se rázem rozutekly.
Rozťal mu p Ílbu' I<rď zristď nechráněn1i,
aŽ do pasu meč zaje| a rozsekl ho vedví.
Tak zabil Buchara' Wále z dale\ich zemÍ,
meč Kalen;i7 uko istil, na tisíc marek ho cenil.
Tak vyhrď tuto bitvu vÍtězstvím velkolep1fm.
Velké cti Cid si dobyl, i vŠichni jeho věrní.

S velikou koristÍ nazpět se otočili.
Iftaj drancovalÍ' vězte,jako jeden muŽ všichni.
Potom se ke stanrim nawaUli
s tím, ktery se narodil ve šthstné chvíli.
M'1j cid Ruy Díaz, VďečnÍk skvěly a silny,
se dvěma meči' na kteréje práveá pyŠny,
uprostred všÍ té }mre pospíchal po uo;isu,
tvár s vytJačenym vzorkem, drát-ěny 

"r'.a'rie 
spthJ1i,

látkor1i čepec s vlasy poněkud stezetymi.
Uviděl mrij CÍd cosi, a byl to pohled -u''
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pozveď nak a hleděl' kdo Že to k němu mí í;

Diega a Fernanda spatril meá svt_fmi'

hraběte Gbnzata to oba syny.
Rozveselil se muj cid' oci mu zazáfi|y:

-UŽ jste zde, z.ets' moji? Mám vás za svoje syny!
Vím, Že jste spokojeni' jak jste se dobre bili.
V Carrionu dovědÍ se' kterak jste v boji pitní
a jak jsme spolu krále Buchara porazili.
Žk ptrni BoŽÍ věrÍm , a téŽ vŠech svat 'ch prÍzni.
budeme spokojeni s tÍm vítězstvÍm my všichni.'
Minaya Alvar Fánez dorazil v t&e chvíli'
Štít cel1i potlučen s krku mu Šikmo visÍ;
co zachytil ran kopím, to nikdo neqvčíslí;
kdo by to snad chtěl zkusit' nedostane se k cíli.
Z|o|ďe mu odkapává krev struŽkou bl1iskajÍcÍ.
Více neŽ dvacet Mauni zahubil bčhem bitqr.
Zr všech stran sjíŽdějí se sem jeho bojovnícÍ.
.Dík vzdáváLrn Spasiteli' otci v nebeské q ši
i vám' mťtj Cide' noz.en' ve šťastné chvíli!
Zabil jste Buchara a v bitvě jsme zvítezili.
VŠechno tadyto jmění je vaŠe a vaŠich liď.
A vaŠi zeťové se v bitvě osvědčilí,
věru se v boji s Maury vydatně unavi]i."
Řekl na to mťrj Cid: -Velmi mě potěŠili;
jsou-li dnes v bojÍ dobrÍ' vyborní budou v prÍštím."
Dob e to myslel cid' ti se však uraáli.
Co doby[ v té bitvě' do Vďencie prijde.
Vesel je mtij Cid a vŠichni jeho lidé'
Žn, na kaŽdého šest set st Íbrn;ich marek vyjde.
kťové mého Cida vzali svuj podíl na koristi
z této vftezné bitvy a hned ho dob e skryli:
myslÍ si, ŽevŽ nlkdy jim penéz nepochybí.
Ve Valencii tedy se dobre lybavili,
velké zásoby měli, dobré plastě i koŽeŠÍny.
Velice raduje se mrij Cld se sv mi lidmi.
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Na dvore Věrlečníka byl to den velmi slavn1f,

potom co v bitvě zvítézilri a Cid Buchara zab '
Cid anedl ruku a vousy si hladÍ:

-Dílqy Kristovi, světa pánu a králi.
dnes se tu naplnilo moje veliké prání'
Že nabitevnÍm poli se ntnou mÍ zeťové bojovali!
Carri n se o nich dozrrÍ jen zprály plné chváLly'

Jak čestně sÍ zde vedli a jak nám byli platní.'

Velmi velikou ko ist dobyli v bitvě všichni.
Jedna ta část je naŠe' tu druhou dobre skryli'
P ikazal mrij Cid' zrozen' ve šťastné chvíli'
aby z ko isti zbit:ty, ve lrteré z'lítěňli,
všichni si rrzďi tolik' kolik si zaslouálÍ'
na jeho páť dil aby vŽdy pomyslili-
Tak to i udělďi' všichni s tím souhlasili.
obdrŽel z ko isti Cid Šest set konÍ rychl ch'
mnoho soumani k tomu, nejednu velbloudici,
všeho pak dohromady, Že bys to nelyčíslil.

VeŠkerou tuto ko ist mrij Cid VďečnÍk nabyl-

-Dík Bohu v nebi, světa pánu a vládci!
D ív jsem byl nemajetny, a teď jsem prebohaty'
mám penize i pťrdu. z)ato a čest mám tady'
mé dcery za' infanty z Ca:ri nu se mi vdaly'
vít#m v bitvách, kdyŽ mě Spasitel chrání-
Mau i i lďesťané vellq strach ze mě mají-
AŽ v samém Maroku, v té zemi s meŠitami,
Že je snad někdy v nocl p epadnu znenadání
velmi se bojí, ďe není to moje prání.
Ve Vďencii budu, na ně se neq4pravím'
s pomocÍ Stvo itele budou mi daně platit'

'"::!ťÍ}Ťi{q},ť+Ť$t;ffim$mffir 
'

anebo tomu, komu sám svěrím vybírání'-

Ve Vatencii městě velikou radost mají'

,r"ict'i q mého CidaVrálečníka jsou ráď'

oba zeťove Cida teŽ velkou radost mají'

u po"r.a'i bitvě oba srdnatě bojovali'

xšr<ari na ko ísti pět tisíc dobré marlry;

iďanti za bohaté se proto pokládajÍ'

K Cidovu dvoru prisu u dva a s nimi dďší:

ti"n p" Jeron1ima v eči se Cidem našli'

ivi-t"l' ieJ"i Ftno, bojovník dobr5' a chrabn_ '

a;este mnoho jin ch' které Cid vychovď si'

xáv' 
'"r'"u 

z ba:rionu vstoupili do predsárlí'

rur'^y. mÍsto Cida ujď ":'*Ítá'í' .,.
-lt.síe..t zvyšujete' pojďte se1' milí Švagri!'

var.e"ir. potásil-se' Žr z'arrim oba zašli:

-Má drahá ctěná Ženo' mí zetovéjsou tady'

iobe mo;e dcery, zťrstanou chvíli s námi'

ať všichni obejmou vás a ve všem poslouchajÍ'

V této veliké bitvě poraziliJsme Maury'

i^lá jsem toho naa"' krale Buchara' zabtJ.

Zroil''u. Matku našeho Pána' slavím!

""1'k' 
čest vás čeká pro obě naŠe_svatby'

V Carri nu dovědí se o vás jen dobré ZpÍávy''

Iďant FernáLrr GollzÍ ez' odpovÍ na to rečí:

],Izdávátmdík Stvoriteli i vám' mťrj Cide ctěn !

Tolik bohatství máme' Že k spočÍtárrí není:

pro vás i"-. to3oiďi''Joo "á*j išli ke cti' 2530

Nedělejte si starost, protoze máme v bezpečí své věci''

š. ".".r'em 
škádlili se Cidovi mani věrnÍ'

r.áo .r.:rip v boji bil se a kdo koho hnal pred \im;

Fernando ani Diego pr tam vsak vidět nebyl'

Pro toto dobírání' které si \'rymysle[

.-r.,."y- ve dne v noci je drsně vráŽe}ri'
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infanti z CaruiÓnu zlé predsewetí měli.
Nadarmo neJsou brat i, tajně se spolu sešli.

nemusÍme b t svědky toho, co si tam ekli:

.odjeďme do Carri nu, uŽJsme tu ďouho dleli'
Získďi jsme si zboŽí a statky velké ceny'
do smrti nem Žeme utrafit tolik jmění'

Řekněme VďečnÍku' ať nám dá naše paní.
Že si Je odvezeme do Carri nu k našim'
aby se podívďy na naše rodné statlry.
ochrany mého Cida musÍme obě zbavit'. 

,

na cestě uděláme to' co naše srdce ráčÍ'
aby prÍhodu se lvem nám rtepredhaznvaÍy'
Hrabata z Carri nu Jsme' jsme urozenÍ páni!

Odvezeme si velké jměnÍ, áskďijsme je tady;

potupíme mu dcery, aŽ budou s námi 9a4y! 
]

bflqrto*,'to jmění budeme bohatÍ uŽ nawŽÁy,

lrcrálovské' ba cÍsa ské dcery m Žeme'sí pak najít'
vŽdyťJsme z carrionslcych hrabat' jsme urozenÍ páni!

Cidovi potupíme dcery, aŽ budou s námi suny'
aby prÍhodu se lvem nárn nep edhazovďy''
S takov m rozhodnutÍm se tedy oba rrátÍ'
Promluvil Fernán GonzáJe, a ŽÁdá ztišit hlasy:

-MťrJ Cide Válečníru' ať Spasitel vás chránÍ!
KéŽ soutrlasÍte rr5r i vaše vzácná paní'
.i Minaya Álvar Fáitez, a všíchni flto pánt'
Dejte nám naše Ženy, které se ?A nás vdďy,
chceme je odvú. na naše carri nské statlry'
z.av ztJe do sídel našich' dáme Jtm Je do zástavy'
uvidÍ vaše dcery. co máme v naŠí vlasti,
a vše, co Jednou bude naŠim potomkťrm pat it''
-odevzdám vám své dcery i něco z mého navÍc"
Netušil Cid Vďečnik, Že potupa visí nad ním'
.Vy jste jim v Carrionu dati statlry a sÍďa do zástavy'

92
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a já jim chci dát věnem t i tisíce st íbrné marky;

chci vám aat mnono mut a o ťr velmizdatrr; ch'

il*ctr koni taxe' siln ch 1 
vrwď ch'

ir".i. pru"n ch sahr a téŽ hedváb"j iry- _^..ía

Kalen; s Ulit m' meče chci vám dát k tomu navlc'

však oba dob e "il ze jsem jich 
".b:]'nabyl'

MáLrn vás jako své "Ň:mc 
ácery jste si uzali:

vells. kus mého srdce odeide tedy s vámi'

Ať idou do Ga]icie' Kastiliei lronuzpravy'

; ;"ě " "'ar' 
wé zetě vyprovázím'

'# ;;;;pa'tru:te' ony jsou vaše paní:

ode mne mriŽete se odmény za to-n1díL'

Iďanti z CarriÓnu s tím soutrlasili riď'
v"r.errixo"y dcery' sré Ženy' P 'jT1í';4, q. :1,j:'l#; ťffi'fx*:ffi"*.'",l
l{ldyŽ uŽ j sou spoxo; 

": : : ]._'__= J -, ^r,iďanti z CarriÓnu ''"naa"t 
prikázďi'

VŠichní se cnapou zbraní' na koně nasedajÍ

"JvJ.""o 
mešte' kdyŽ seto9T1_1''

Že Cidovy dcery j'a"" na carriÓnské statlry'

Ztěrrr":r"e to''cit' Že na cestu se.dají'

i'l*ír*" á Sol' vdané ^ Ť^ l''*ry'
o ed Cidem Válecníkem uctÍvě 99k1ekajÍ:

3 ;J;il'á"rl"_"u"' at šworitel vás chrání!

Vy jste nás obě ;i;d'l' Tť''t:1' ::l::'ry'
o ed námiiste tu oba' náš pán a naše panr'

fr'*;;;áte na carri nské stafi'
je nasí povirurostí splnit to vaše p ání'

. o laskavo"a.ru", otáe, prosímeJeŠtě tady;

ať v CarriÓ"" ;j;;á' ť T]uj aké zprávy''

oijJ:" obě Cid a políbení dďJrm'
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Cid toto učinil a matka mluvÍ s nimi:
.odjeďte, dcery moje, Brih provazej vás vŽdyclry!
Váš otec miluje vás' a já t&,bq, pochyby.
odjeďte na wé statlry, Jímiž rás obdafili;
já jsem se dob e vdďa' awy t ,,jak si myslím.'
otci i matce nrce dcery pďr políbity;
oba jim poŽehnali a odjet dovolili.
M } cid a jeho věrní na cestu vyrazili'
s}wělé šaty a koně i zbraně mají všichni.
Už zYalencle slavné infanff v5rrazili'
kdyŽ s paními a dvorem se byli rozloučili.
Se zbranÍ v ruce JeIt rqdnou ValenctÍ.
Zvesela muJ CidJede se s'n mi věrn1 mi lidmi.
Toho, lctery se opásď mečem ve Šťastné chvÍli,
neblahá tuchaJďa, co bude s těmi manŽelsMmi.
To, ŽeJe obě vrdď' lítostÍ neodčinÍ.

-Kde jsi, Féli:d Mu od' qmwčc drďr ?
Jsi bratranec m ch d@r, z pffbuzensFti l z láslry.
I(áŽu ti' abys jel s nimi na ty carri nské stattry'
uviďš' co m;im dcerámJeJich manŽelé dďi.
VďečnÍkovi o tom p ivezeŠ všechny zpÍáuy.'
.Z duŠe rád učinÍm to" Félix Mu oz na to pravÍ.
vtinaya Álvar Féďtez p ed mého Clda se stavÍ:

' .Do města Valencie, Cide, Je čas se wáfiL
Je-lÍ to Spasitele a Boha otcc pánÍ'
Jednou je navŠtÍvÍme v tamtom carri nském lcraJl.'

'Bohu vás porouďrme, EfuÍro a Sol, rrzácrré panÍ,
vŽďyclry tak všechno či te. abychom byli šťastni.'
.KeŽ Je to vrile BoŽíJ zetwé p itakali.
P i tomto rozloučenÍ veliké byly nárlry.
otec i obě dcery'z hloubt srr ch srdcí pláčÍ,
steJně tak rytí ové' VďečnÍkovi manl.
.Poslyš, Félbd Mu oá, qmovče velnni drah}il
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sl$ze Molinu jeďte, ať noc tam všíchni stráví'

Maura Abbngďb na' p Ítele, Že Cíd zdraví'

Ať prijme moje zetě co nejlíp, jak se _P"t 
í'

?*;'j.dceryJedou na své carri nské stattqy'

"o 
urráor'' potráuovat, ať všechno od něj mají'

a do Mediny ať je krruli mně doprovázÍ'

?* couděd promě. to mu já štědre splatím''

Jako od masa nehet' tak odtrtrli se v pláči'

?roun .šťastné chvíle se do ValencÍe wátil'

Iďanti z CarriÓnu na cestu uŽ se dali;

v mÍstě santa María de Albarracín nocovďi'

Íďanti z Carri nu nešet Í ostnrhamí'
uŽ jsou s AbengalbÓnem v Molině mezi Maury'

id;ž 
" 

tom ten Maur zvědět' velmi zaplesal nad tím'

".r.u"y- 
jásotem jel jim v ristrety k_uvitaní'

noze. ;at< ten je hostil' Jak plnil Jejich. p áníl

Nazít í po nánuJe sám dďe doprováaÍ

s dvema stovkami Jezdcťr' ktefi je mají chránit'

fu3olalihorslr'. hrbet' Issznnje naz van '

Cidov m dcerám Maur věnoval slcvělé dary'

kaŽdému iďantovi dobrého koně navÍc'

?l3.o|atíArbujuelo a p ed Jď nem stáli'

2&o
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v místě Arrsarera xvan:rém si odpočali'

z |iat t"wi k Cidovi se ten Maur takto snaLŽil'

u;<áaAlAbengďb n své bohatstvÍ těm brat ím'

infanti se nnéo zradně na Maura domlouvďi' 2660

,r]eŽio Cidovy dcery zanechat chceme tady'

vt"* Abengalb na mohli bychom tu zabÍt:

potom by byl,o nase jměď' které 1u.eatií'
vs."t'no to bude nase,1ako carri nské statlqy;

piou nam nedokáŽe Cid nic se sqimi prá\ry'"

ile kdyz Carri nštÍ tu aadu domlouvali'

"ry""r 
je 1eden Maur' byl nasí eči znaly;

el""g"rtonov1 co slyšel' nezataJil:
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-Měj se tu na pozoru' mťrj pane, jsou to wazi,
na tvé smrti se právě infanti domlouvďi.'
AbengalbÓn byl chrabry' vribec žÁdn strach neměl,
s dvěma sty sv mi jezdci za CarriÓnsia- mi jede.
ZastavÍl pred infanty, zbraně měl p ichystané'
a co těm dvěma ekl' rozpďilo jim tvá. e:
.Co jsem vám udělal, ptám se' carrionštÍ páni?
Já jsem vám slouál věrně, ly jste mou smrt domlouvďi!
Jen pro p tele Cida, Že Jde o jeho zetě'
teď neudělátn s vámi' co by letělo světem.
a nedopravím zpáttry Cidory dcery slirvělé;
do Carrionu by Žádn z vás dvou se wátit nesměl!

Já vás opustím taďy' Jste zločinci a aádci.
Do o Elviro a Sol. dovolte' já se wacím'
pověsti Carrionslq ch si velmi mďo váám.
KéŽ se to líbÍ Bohu, světa krrlli a vládci'
aby se Vďečníku ty snatt<y zamlorrvaly!'
Toto jim tedy rekl ten Maur a hned se rrrací.
KdyŽ pres Jď n se brodí' zbra majÍ všichni v dlani;
a Že měl zdrau ,rozum, do Moliny se vrátil.
Infanti z Carri nu se z Ansarery vzdé í,
na cestu ve dne v noci se bez oddechu dali,
Atienzu, hrubou tvrz, nalevo zanechali,
pohorÍ Miedes velmi spěšně teŽ p ekonďi'
Jasn1imi Horami Jedou, nešet Í ostnrhami,
Gť1zu' kde Alamos sídlil, nalevo zase maJÍ'
Elfa tam v jeskyních ilLa, v těch mÍstech ukr vď ji;
San Esteban je vpravo' ďe z stává v dali.
V dubině u Corpesu infanti zastavili;
vysoké hory jsou tu. větve se do oblak tyčÍ,
dravá zvě vŠude kolem toulá se houštinami.
Našli zelenou louku a čisli pramen na ní,
infanti z Carri nu rozbÍt stan prikázali'
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se všemi sv mi lidmi v tom místě nocovďi.
Sv m Ženám lasku dokazujÍ a v náruči je majÍ;
zle seJim odvdecili neďouho po wÍtaní.
KánJlvŠechno jmění azboŽÍ nďoát na soumary,
strhnout stan prikázali' kde právě nocovďi,
svou druánu a čeleď nap ed odeslali.
Infanti z Carri nu to takto prikazali,
aby tam Žádnlé Ženy ani muž nezťrst^li,
jen do a Elvira a Sol, jejich ákonné paní;
potěŠit se pry chtějí s nimi ďe wého prání.
Všichni uŽ odJeli' a ti čt5ni jsou sami.
IďantÍ z Carri nu zl umysl ušak majÍ:

-Do o Elviro a Sol' vézte, Že Jste tu samy,
tady vás potupíme' v těch lesích nehostinn ch.
My odsud odJedeme, a vás necháme tady;
vy nikdy nepoznáte naŠe carriÓnské statky!
K Cidovi donesou se jistotně o tom zPÍáw.
To bude pomsta ra'to, co bylo s tím lvem hanby.'
Na mÍstě strhali z nich plaště a kaŽešiny
a nahé nechali je v košilích' ve spodnicÍch.
Ti zrádcí neurvďí ostruhy p ipJali si'
do ruky emení berou, to silné' od podpinlry.
Kdyz panÍ viděly to. do a Sol pravÍ brat Ím:

.Pro Boha pro ávého, done Ferrrando a Diego talryl
Dva velké meče máte. pevné' s ostr mi brity'
Iklen je ten prvnÍ' druh}i Ulit aran '
budeme mučednice, kdyŽ sebrete nám hlaly;
bude se o tom mluvit mezi lďesťany i Maury.
Žn si to zaslouáme, na tom nenÍ zbla pravdy.
Nedopusťte se na nás tak odpudivé nadyl
vŽdyť. o čest byste p išli' kdybyste nás zbičovall,
u soudu nebo u dvora by vás za to odsourlill.'
Ale rric platno nenÍ panÍm to domlouvání.
Infand z Carri nu začzJls btčolánÍm'
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emenÍm podpěnkoqfin bijÍ je jako kati'
bolest jim zpťrsobují ostqimi ostruhami,
košile rozŠvihďi' tělo jim rozdrásďi;
nevinná krev se ine těm paním po spodnicích.
však uŽ to obě paní u srdce silně cÍtÍ.
Ach to by bylo štěstí, kdyby Brih v nebi ráčil
dopustit" aby mťrj Cid objevil se teď tady!
Tak je tam zbičovďi' Ažv bez'lědomí padly
v koŠilích zkrvaven; ch' s krvÍ i na spodnicích.
Unavení jsou oba tÍm' jak je bičovďi'
sáaeli se, kdo lepšÍ ránu kdy uštědrí jim.
Do a Elvira a Sol uŽ hlásku nerydají;
v dubÍně u Corpesu je co mrtvé zťrstavili.

odnesli jim i pláŠtě, koáš}ry z hranostaje,
v mdlobách je zanechali' věáe' ve spodnÍm pradle'
na pospas drav m ptalrum a šelmám toho lcraje.
MyslelÍ' Že jsou mrtvé' ane, Že do mďob paďé.
Ach toho štěstí, kdyby se'mrij Cid objevil náhle!

Infanti z Carri nu z.a mrb,ré uŽ je měIi.
mysleli' Že těm dvěma žÉLdn'é pomoci není.
Chvástat se začÍnají, kdyŽ horami pak jeli:
-Dnes jsme se tedy dobre pomstilÍ ra' manŽe|sBti.
Nemčli jsme si vťrbec brát ty dvě za' své Ženy,
p es všechno jejich Žadonění,
protoŽe tento svazek nás vribec hoden nebyl.
Toto je naše pomsta' za'lva a pohanění.'

Infanti z Carri nu chvástat se počÍnají.
K Félbd Mu ozovi se ale n5mí wátím;
byl to s)rnovec'Cidu VďečnÍkovi drahy.
Jen nerad jede nap ed' Jak infantl pfikazďi.
Po cestě od sest enÍc srdce ho ďvně páLlÍ;
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brzy se od ostatních oddělil' stranou \zdálil'

do irlubokého lesa zabočil s odhoďártím'

Že počkána sest enlcy, Jestti Poj_elou za'nÍm'

"'r.uo 
aby areděl' co s nimi udělďi'

Vidělje prijízdět a slyšel' jak se baví'

oni há nevÍděli a nepodezrívďi'
Yéďe,Že smrti by neunikl, kdyby ho spat ili bratri'

Iďanti jedou dale' neŠetrí ostruhami'

Féiix Munoz se v jejich stopách wátil'
sest enlry našel, skoro uz umirďy'
S voláním .Sest enice!' seseď s koně zatjm'

ke stromu uvázal ho a k sest enicÍm kráčí'

-Do o Elviro a Sol. mé sest enky! Ti zradci!

í.nto hanebn skutek dopadne na iďanty!

Dej Bťrh, ať dočkají se pomsty a věčné hanby!'

?n mďob pak budí obě ubohé panÍ'

Tak dobité jsou obě, Že hlás}nr neqydají'

Srdce rno pum ž^lem a volá k sest enlcím:

.Do o Elviro a So1! Mé sest enlqy a paní!

šestreniry' probuďte se' pro Itistovy drahé rány!

Dokud ie 3estc wětlo' neŽ noc se ujme vlády'

"uy "aš 
v tomto lese ďvoké šelmy nesezraly!'

pona Elvira a Sol se ze mdlob probírají'

uŽ otevrely oči a Félixe Mu oze spaGí'

.Vzchopte se, sest enice' pro lkistoyy drahé ť'nyl
j"r.-n. pohreší mě irrfanti' bez meškání

vyrazírlazpět, aby mě vyhledalÍ'

ž-nyn 
^ě 

tu, jestli nás Br1h nebude chránitl'
' s vái6im ŽaJem do a Sol na to pravíi

-sy"o*., odvděčí se vám Cid' náŠ otec chrabq l

b.;t .'a'" vody, a Bťrh váryn zaplať' zattíl'

ncíx uunoz sí sundá klobouk z hlavy'

je dosudjako noq , p ed cestou kupovaq '

íody palrdo něj nabrď a sest enkám dal napít:
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velikou Žízefl měly, pily, co hrďo ráčí-
Prosil je velrni snaárě, aŽ tedy obě vstaly-
Stale je utěšuJe, odvahy dodáváJÍm'
aŽ pÍe:c:e vzcbopily se, a on víc neotálÍ,
ve velkém spěctru obě na koně rrsadÍ-

Pak vlastnÍm pl'áštěm obě sest en}y 
"alÍyl.-?s'vzd:u.vede koně' ďrvatně se odtud vzd^li-

Tak všichni t i z corpeské dubiny vyšli'
uprost ed noci se z lesa vYnorili.
Dorazil k vodám Duera se srr mi sest enlcami'
ve věá donr Urratry hrlek našly. :

Do San Estebanu Fé]ix Mu c se rrracÍ- :'
Našel tam Diega Tél]en, k Álvanr Fá'iezi Pat iL
Kdyz ryslechl ty zPráry, lÍtost ho v srdci párlÍ;

koně a muly vI":.J,, vzal také krásné šaty'
doiiu Elvfial a Sol p ivezl od Urralry . : I I

do Sarr Bstebarru, aby tarr p eb vďy'
aJď( neJlépe mohl, pomáhalJlm. :

IÁdézr- San Estebanu, opatrnostÍ arÉmÍ,
kdyŽ se to dov&ěli' z dušeJe litovali;
Vátečnírov m dcerám odvahu dodávaJÍ-
Tak zťrstarrou tam obě, dokud se neuzdravÍ.
Carri nští infarrfl se dále rr5rďtloubďi.
Irhc se to nelÍbilo donu Alfonsu, l<rilr.
Do města Valencie Posl2ll bÉo zprarr5r-

Í<ďyŽ mriJ Cld ryslechl vše, co mu rrzkazorrali"

drďmou chvíu uvaŽoml rrad tÍm,
ruku poaneď k bradě a hus! vous si hlaď:

-Dík rrzdávám l(ristu, světa pánu a vládci'
Že infanti z Carri nu mi tak vděk prolrázalit
P l vousech, lrteré nikdo mi nikdy nervď zbrady,
infantÍ z CarriÓiru mě o mou čest nepfipravÍl
Uvrdí' Že mé dccry seJeště dob e vdajÍl'
Zarmouceny Je Cid a vŠÍďrni Jeho' Eani,

too 101

i Alvar Fáíq,všechny to v srdci pálí'. .- 
2835b

'o***" 
Bermudezem Íla koně nasedají'

lá vr"'u"'AntolÍnez' Burgosan vemŤ slatm; '

rrr,:,; cia s dvěma sty jezdci_j: P""''''3 dcerami;

ať jedou ve dne "'*i' reHlim s veli\rn nďéháním' 
,*o

;;i;*." mu obě do Valencie zpatky'

iiiárx"rmého Cida splnili bez mes]<aní'

n ,J"pes"ě jedou dném nocí bez p estávlry'

Dojeli áo Gormazu' trradby ho obklopujÍ'

V tom hradu vpravdě jen jednou nocovďi'

oo s"'' Estebanu došly meeitÍm TpÍew'

i prowé sest enice Minaya se tam staví'

M,á " 
Sarr Estebanu' Jďto mrrz1r1 správní'

_Mi""y" 
privÍtati, i všechny jeho u!'

pri.'."u 
_tvtirrayovi 

ten večer velké dary;

"""':ier 
j" oa oi"t' *it' velice děkcrď jtm:

-Dísy. muŽové 
"e_san 

Bst'banu' ktefi jste u toho byli'

za čcst, kterou1ste "a' -n"ri 'k!1]? 
se ty věci stály'

VeltceJe vám "d;;}' ''1j 9id 
tan;:de nyní srnrJ čas tráví'

^ "qL 
v]rfizuji' místo něhoJsem tady'

P i Bohu na nebesích' dobrá odměna yárn pat í"
,rat"tttt j".u spokoJeni ' za'to m;r d;kovali:

k nocleliu chystají se' aby ď odpoeau'

f*ttt"V" ,^A^ zaJde za sv mi sest enkami'

á"n" Br"'." a Sol na něJ oči upíraJÍ:.

Jolikvám děkui;'É* uyste byl Spasitelem saqrnl za6o

íy 
'-' 

poaer'nr1te' á j"" - {* zachovaly'

Á e^', 
"á 

b,'d"*' ve Valencii zpáttry'

budeme "yp'a"ert-ažlly 
isméharrby'' 2Í]62b

Plakali velmi ho ce paní t Alvar Fá ez

" 
p"'o Bermridez byltaké zarmoucen; :

:d" . Elviro a Sol' nemějte obavy Žádné'

kdyŽ Jste 
^uy 

a 
'n'a'y 

a vÍc uJmy na vás není'
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Je po bohatém s 'atku, ďe čeká vás lepŠÍ.
však brzy pomstÍme uŽ VďečnÍkory dcery!-
Velikou radost maJí, nocujÍ na tom hradě.
NazÍkÍ po ránu ZPátky vJrrazit chtěJÍ,
ze San Estebanu Je nazpět provázeJí'
aŽ k ece Amonr společně s nÍmi jeli
a Íam se rozloučili, dom se narrracejÍ;
Mlnaya s panÍmiJedou dďe' iJeho věrní.
Vprávo od San Estebarru do Alcoceby vjeli'
ke Krďovskému brodu p iJeli *''.''i'
ve vsi Berlanga rvané si na prvnÍ noc lehli.
Nazít Í po rárru na koně atovu sedli'
v mÍstě Medina zvaném druána p es noc lež:
z Mediny do MolÍny na dnrh1i den pak jeh.
Maur Abengďb n'Je ze srdce potěšen 'v5[elJrm v ristfety a dďJim pozdravenÍ'
z p átelsM k crdovi pozval Je na veče i.
Do Vďencie potom odtamtud p tnoJeli.
7-tozenec Šťastné chlfle nečelai Po té zprávě,
hned jim v rlstrety cr/ďá a má vellce naspěch;
z radosti vyhazuje mriJ Cld do rzduchu zbraně.
Jde obeJmout mriJ Ctd VálečrrÍk woJe dcery'
a kdyzJe obě zlíbď, usmÍrá seJak P ed'''n:
'UŽJste zde, dcery moJe? Ať vás Brih obě st eŽít
AčJsem ctÍl rnilt krále. spokoJen Jsem nebyl.
I<éž de Spasitel. kteď sÍďí v nebt,
abych vás p Étě provdal lÍp' neŽ se stalo tehďy.
KéŽ mi Brib dop eJe pomsty na m: ch carrt ns\ ch zetícht-
Ruct políbity otct dccry s pláčem.
Zbrané lyhazuJí. do města všichni vešli.
Paní Jtmena měla velikou radost tď<é.
Ztozsnec šťastné chvÍIe chceJednat bez proďení;
taJně promluvll k někter m ze srr57ch věrn ch'
knále Alfonsa o tom zpravit poselstvÍm chtěJÍ.

to2

.Kde jsi' Mu o GustiozÍ, ty vazale mrij chrabr_y'?

\Enr ve šťastné chvíli jsme tě na mrij dnir wali!
Odve, do I(astÍlie poselsM Alfonsu králi.
Polib mu za'mě ruku' Že jsem věrn a stál
a Že jsem jeho vazal a on je m j pán navŽdy.

Ž* mě iďanti z CarriÓnu potupit neváLhďi,

to ať na srdci a v duši dobrého lrrále palí.
on moje dcery provdď, ne z vťrle mé se vdaly.
Když uŽ se dopustili velké uraŽlry na nich
a padá-ti t , na nas jist díl této hany'
tou i onou čest kráIe Alfonse pošlapďi.
odvezli mnoho věcí, všechny mé cenné dary,
a toto zrreuctění mě navÍc k tomu pďi.
Ať k soudu nebo dvonr jsou oba p edvoláni,
aby se sile práva CarriÓnŠtÍ podvolili'
neboť veliln- hnčv mám v srdci a tak mě pá{í-"

Muno Gustioz odcvalď bez meŠkání
a s ním ďva rytí ové, lcte Í mu slouá ráď'
a dva zbroJnoši s nimi' na dvo e vychovanÍ.
Vyjeli z Valencie a jedou bez ustárrí,
ve dne v noci si oddechu nedop áIi.
Krále Alfonsa'v Sahagunu vyhledali.
Krď vládne v lQstilÍi atéŽv le nském lrrajÍ,
jemu i Asturie aŽ po San Salvador pat í
a ta}ié v SantiaguJe vládcem swchovan:Ím;
hrabata z Gďicie bo t& za pána maJí.
KdyŽ Muno Gusiloz sesedl, hned do kostela zašli,
p ed světci poklekl' modlil se k wěta vládci.
7-as Í1| do pďáce, kde se dv r vynacháá'
zkaŽdé strany ho rytÍ co pána doprovází-
KdyŽ vstoup aŽ do míst, kde se drrtrr vynacházÍ.
kral poznat Mu a Gusiloze' sotvaJe vŠechny spat il.
Povstď král a daljtm dobré uvÍtánÍ.
Poklekl na kolena a poklonil se lrráli,
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tento Muiio Gustíoz políbil nohy králi:
.Milost, králil Mnohé země vás pánem uznávajÍ!
Ruce i nohy vám líbá Cid prost ednictvÍm našÍm;
on je vždy vašÍm vazAlem, vy jeho pánem navŽdy.
Provdď jste Jeho dcery ra' ty carri nské bratry,
byl to vzrrešen s atek, bylo to vaše pránÍ.
VÍte uŽ o pohaně' o té uráŽre na cti'
kterak nás urazili ti dva carriÓnští brat i?
Vďečníkoly dcery do lmre zbičovali'
zbité a obnaŽené Je u wé velké hanby
v dubtně u Corpesu bearrocné zaneďrďi
napospas dravé zvě la ptatnim mrchoáav m.
Ale hle, jeho dcery jsou ve ValencÍl zdráuy.
Proto vám líbá nrce jako váŠ vazal nalŽď5r,
aby k soudu či sněmu dostali p edvolárrí.
Jeho čest urazilr' vašl však více, králl:
a teď' kdyŽ o tom vÍte' kéŽ vás to také pďÍ'
ať muJ Ctd dovolrá se práva nad těmi bratryl'
Král drahnou chvÍli mlčel' p eqišlel a pak pravil:
.Po pravdě ti to íkám, žn mé to v srdci pálí,
a v tom máš také pravdu, Mu o Gustiozi drah}''
ŽeJá Cidory dceryJsem provdď za infarrty;
v dobré vÍ e' v prospěch té dvojÍ svatby.
KeŽw se neb;valy r-rzav ely ty s attryt
Mne' Jako mého Ctda' velrni to v srdcÍ pálÍ.
K pravu mu dopomtiŽu, ať mě Spasitel chrárrÍl
Áč nechtělJsem to d íve, nebylo to m m pránÍm'
rozešlu po loiálorrctvÍ se sv}'mi posly zpÍáw,
aby se do Toleda ke sněmu odebrali
hrabata, šlechflcwé a urozenÍ páni.
Dám p Íkaz' aby p išli i ti carri nŠtÍ brat Í'
aby zadostiučÍnění mému Cidovi dalt;
a aby ten spor skončil, pokud se mi to zÁa í.
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Řekněte Vá ečníkrr, zruzenct šťastné chvíle'

", 
p"Opt""t. na snem se srnimi v sedmi ! dnech'

z. u tor.a" je čekám' ta thťlta uŽ teď plyne'

7práá"wi t cioo''i wolávám ten sněm d íve'

po"ao.rt mi je všechny, ať chovají.se klidně:

zadostiučinění dostane se jim jistě"

er"''o Gustioz se touči k cidol'1nawátí se'

Jak 1<rď Alfonso rekl' začď se starat i}rned;

A'f."* Kastitského tttc nezadrfr'v díle'

Do IrÓnu a Santiaga Mlovské listy pÍše'

Portugďc m a také \razalťlm z Gďicie'_c"'#""r.y- 
posílá je' i šlechtě z_Ilasfilie'

i.-aoToláa svolal čte''1i král snem své íše'

"uv 
* 

"t'omáŽd'ili 
všichni po sedmi q dnech;

ať nepovaŽuje se za vazala' kdo |Y sněm opomíJel'

Do všech držzv,kde vladne' král posty s listy vyŠle'

atvaz'alovésplnÍ, co p íkáuď v tom listě'

Irefanty z Carri nu to ačÍná uŽ ffipit'
z. lďr*.r do Toleda wolává sněmovámÍ'

á *t'íc'a dostaví se' anírají oba strachy'

Se vsJmi priuuzrrymi se o té věcí raŠ'
nechtějí na sněm. lrráli se omlouvaJr'

i."t,t to"r, -p."a tím ať Bri}r mě chráníl

N.u"t tam p ijede muj CÍd' Vá ečrrík chrabq '

musíte mu dát pravo,le na vás ro1hněvan '

I(do toto neučiní a sněmu se nezt1častní'

v mé zemi nemá místa neboť mou p Ízen z,tratí''

' UŽ vědí CalriÓnští, co v té věct dělat majÍ'

se všemi p íbuzrr mi se o tom znovu radí'

{.J'il Garcíá p iJelk nim na pozvání

Cldtrv neprÍtel1e to' vzdycky mu vŠechno hatí;

infanh:m z Ca:ri nu dal tedy hraE rady'

r*rt t se p ibtíŽila' sněm vŽ Íníbtzy začít'
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Dobr lrrď don Alfons prijel s prvnÍmi pány.
téŽ hrabě don Errrique a hrabě don Ram n slavn1i'
:Í"" " 

pozděJŠÍho otec dobr1 a mily;
hrabě don Fnrela i hrabě don Beltrán pfišli.
Z Jebo lmilovstvíJsou tu mnoá učenci známÍ'
ze všech stran Kastilie ti nejlepšÍJsou taďy.
I hrabě don GarcÍa z Carri nrrna sněm p ibyt.
Také Arrsur Gonzá!e,, Gonzalo Arrsrirez za nÍm'
a Diego i FernandoJsou tam, oba ti brat i,
a s nimi mnoho liď, }rteré si na sněm uzaJi:
uráŽet mého Cida si totÍŽ p edserzali.
Proto i odevŠad sem na sněm p ispěchďi.
Zrwzpnee šťastné chvíte se dosud n a*t uit
a lrrál se hněvá, Že se tak omeškaJl.
AŽ pátého dne p{el mriJ Cid' vďečnÍk chrabr5i.
Álvara Fá- eze vyslal aoireau s p ikázánÍm,
aby polÍbil nrceJeho pálru a trati : i : .

1u]r ídil' Žr pfiJedeJeště téhoŽ dne za tmy.
ydw toto uslyšel, I(rál byl ze srdcc šťastn .
V početném doprovoduJel vst íc se sv mi many
7;ozenci $ťas{ng chvÍle' aby ho uvÍfrli.
M'iJ cid aJeho věrní dobré zásoby mají'
-s Fkoyym dobr m pánemJe dobr vojak kažn .
Kdyz dobr laál Alfonso uŽ do tvá e mu pat Í,
k zenrt se whl mriJ Cid' VďečrrÍk chrabr,fi
.chce rzdát čest svému Pánu' poko it se chce knáli.
Kd}z to trál uviděI' na místě mu v tom bránÍl:
'U watého IsÍdora' to nenÍ moJe p ánÍt
Nasedněte, m J Cide' jinak.'.b''á,' šťastny;
z duše a ze srdce s my dva máme vzay znraut.
]o' 9o vas neJvÍc trapÍ, mě také v srdci pálí.
DeJ Brih, aby se r4ámi pocillo sněmovánÍ..
Ámenl' ekt mriJ Cid, Válečnflc dobr1i a chrabr5i'
ruku mu potíbit a obJetÍm ho zdravÍi . '... ..

Nz-dáváorl ďk Bohu, Ževás vldÍm, m J králit
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vám i hraběti donu Ramonovi se klanÍm'
hraběti donu Enriquovi a vŠem. kterÍ jsou tady'

Ať predně Vas' mťrJ Pane' i s práteli Brih chránÍ!

Ma zenado a Jimena, rrzrrešená a ctná paní'

rrrce vám líbá' pane, a moje dcery talry'

Co se nám prihodilo, kéŽvás t& v srdci pálÍ''

odpověděl krď: .Tak jest, ať B h mě chrání!'

Krď s pr vodem se wací do Toleda'

Te noci se mťrj Cid pres reku Tajo nedď'

-Milost' mrij králi' ať vás Spasitel chrárríl

Vy. pane mrij, rlstupte do toho města'

"ja.'San 
Servandu tuto noc zatím prečkám'

Mí věrní bojovníci sem p ijdou za večera;

na tomto svatém místě chci na modlitbách meŠkat'

Brry rano vstoupÍm do toho města'
ke ávoru dostavím se jistotně do oběda''
I ekl krát J.Iic proti tomu nernám"
Iftál don Alfonso do Toleda pak vejde'

mťlj Cid Ruy Diazv San Servandu seděl'

lázu| zapáJht wíce a na oltá i nechat;
v té svatyni chce bďt uŽ od večera'
modlit se k Stvo itell a tajně se sqimi jednaL

S MinayouJe tam Cidova dnrána věrná;

aJeště p ed svÍtáním je ta věc domluvena'

NeŽli se rozednilo, uŽ slouáli mši jit ní'
moďitby i ta mše skončily za svÍtárrí'

' i dali velmi dobré a cenné milodary'
.Vy, Álvare Fá ezi' Jste moJÍ pravou paá;

.v-". ntnou pojedete, biskup pan Jeron m s vámi'

Pero Bermridez,rovne:Ž, a Muiio Gusttoz taky'

i MartÍn Antolínq,, Burgosan ctn a slavn '

Í Álvar Nvargz a Álvar Sďvad rez tady'
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i Martín Muiioz, od narozenÍ šťastn]Í,
i Félix Mu oz, mťrj synovec drah ;

Mďanda p jde se mnou, moudrostÍ svou vŠem znám, ,

i Galindo Garcíaz, Aragonec všem mil ;

k těmto ať pridruá se sto těch nejlepšÍch našich.
oblečte ďouhé pláŠtě, ať není vidět zbranÍ,
ať také bÍl pancÍr vrám dob e zala vají:
a p es brněnÍ mějte hermelÍn' koŽešiny'
dobre se zašněrujte, ať nikdo rric neuviď;
pod plášd mějte meče s nabroušen mt brity.
Na tento zprisob chciJít na toto sněmovánr_,
budu Žádat své právo a budu je tam hájit.
Jestli infanti z Carri nu se o spor budou snaát,
s takovou stovkou věrn ch Já nezrrám Žádrré strachy.'
odpověděli vŠichni: -Parre, to chceme radil'
Všichni jsou p ipraveni' Jakjim to mriJ Ctd pravÍl.
Ztozenec šťastné chvíle v té věci neotálí;
spodlry z dobrého plátna na nohy navléká si'
obul se do st evícri p ekrásně udělanych;
koŠili bílou yzď si' Že Jako slunce záÍi,
zlaté a st íbrné jsou všechny ty spony na ní;
Že objednď ji p edem' rukáv mu není hát]<J'.
P es ni pak oblékl si krásn1i hedvábn plaštík'
v kaŽÁ mák zablyŠtí se. Je zlatem ryšÍvan ,
nawch má nrd; koách, t&, z|atem lemovan '
vŽdy si ho bere m J Cid' Vďečník chrabr .

Na hlavu klade kuklu z veliceJemné látky,
zlatemJe lyšÍvaná, Šitá dle obJednávky,
aby dobrému Cidu nepotrhďa vlasy.
Své velmi ďouhé vousy sepJď pomocí pásky;
toto pak dělá proto, aby si všechno své dob e chráLrril.
Navrch si vezme plášť' a ten je velmi drahy.
takového si všimne z těch' kdo jsou tu s nÍm' kaŽd .

Stovce sq ch věrn;ich káza| aby se p ichysfeli'

'._ -'.**#*t**.iťrlr.r#xr+exa 'tÍlBfr:Íili*yjFŘddi;".?lÉíyti|.sr!ri}s3..r' ',|.
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ze San Servanda jedou spěšně abez meškártí;

,ot'; c'a, t4k vystrojen ' odwáLtď k.sněmování'

u vne.1si brárry Besta pomalu seselají'

rurt'i i'a se srn mi tirlmi tarn opatrně vc}rázi:

."'r-aei .rp'o"ti.d' těch sto ho doprovází'

Kdyz z;ourr e Šťastné chvíle na prahu sÍně spatr-il'

a"tryl král Alfons vstal a po němrovn& vstali

hrabě don Enrique a hrabě don Ramon za ním;

od této chvíle. vďte, s velikou poctou tady 3lro

o*rn , šťastné chvíte na sněmu p ijímajÍ'

cr."po de Gra n pat il kJem' kte í nepovstďi'

; 
" 
;-' i ti' ktefi i ior"''t''* z Carri nu pat í'

-po""at Se sem, Cide" Lírál vátečníku pravil'

-"" t" lavici, kterou jste mi dal s_dďšÍmi dary'

vyiste lepšÍ nď my.i kdyŽ to nělteré pďí"

D;bylr"t i Valencie se s vellqmi díry brání:

zristante na lavici, mťrj pane a muj káli'
ja a zae moji věrní se posadíme b9y:'
To, co rekl mťrj Cid' se z duše líbilo lrráli' 3l2o

nr,ii cia se poJadil na jednu z trlad\ ch lavic'

kolám něj pbsadí se sto' co ho doprováá'

ProhlíŽeji "i 
cid" vŠichni p ítomní páni'

i jeho ďoune vousy sepnuté pomocÍ pásky;

,vtttz;urozeně, jakJedná a jak se-tvá- í'

i"r:riorrsu infanti t"''uo'' se na něJ bledět neodváŽÍ'

ooury lrrál don Alfons povstal a t9to pravil:

.Srysl mě' moji věrní' ať Spasitel vás chráníl

. š.rár"r jsem, 
"o;"'ln 

králem' pouze dvě sněmování:

to první do Burgosu. do Carri nu pak dďší; 3l3o

potr.u do Toleda volám vás na porady

iro lásku k Cidovi' VďecrrflrJe on chrab4 '
'"uy o',' CarrÍ nští zadostlučlnění dďi'
veími ho urazili, jak víme všichni tady'

Chct. aby hrabě á"" B"''q"e a hrabě don RamÓn soudci byli'
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i vŠechna hrabata' ke stranám nepat Í-li.
N_aqněte tedy mysli' skutlry.;so'' 

'á* vŠem znátmy,
ať dáte prrichod pnivu;3a ne;sem pro bezprávÍ.
Jedna i druhá strana ai zde mir áchova;i.
P i svatém Isidoru' kdo naruší sněmování,
ten priJde do qyhnanství a moji p Ízen ztratÍ.
5:T" se právo prizrrá, tomu.1á iluau stranit.
Ptejte se mého Cida' valeenft;e to chrabq;i,
uvidÍme, co elorou na to carri nští brat i..
MuJ cid ruku polÍbil lrrált a k hovoru se staví:
.Velice děkujr vám, mrij pane a *E l*áli' 

_'_'

ŽeJste tento sněm svolJhnili *e + z té láslcy.
Toto já právem žAdeÍnod těch 

"o'to""r.y"t' uátri.ko opuštěné dceryJsemJá nedošel n."í'- 
-

ly vÍte' co teď dělat, k{žJsteJe,qwitat,-t<rau.
Ale kdyz z Vďencie me dcěry 

" ".Ěo,.r 
vzaJi,

milorral Jsem je obě z té dušl phé láskv.
Dva meče dďJsem.zeťrim, xaien1l'á u t5'1'o,. náary,tyjsem v poctivém bojr zÍskď jako muz iádny,
aby vám 5t6lržili s nimi a dob li sr 

"la''y.Vdubině u Co4resu mé dcery opusti|i,
takŽe uŽ se mnou nechtějÍ 

"i" *it aJá k nim lásku ztratil.IJŽ nejsou m mi z.eti, ať mi ty meče rrátí..
foJ.l spravedlivé'. soudcoié na to pravÍ.
Řekl hrabě don GarcÍa: -O tom se chceme raďt.-Infanu z Carri nu se ihned nato rrzdá]í
se svymi príbuzr mr a všemi, kdo k nim-pat Í.Rychle to proJedrralt a dohodli se záhy:
'.Ještě Cld VďečnÍlr laskavěJedná s nárni'
T 

" 
gohanu sr ch dcer ne hce po nás nÍc navíc.Dohodněme se teďy a povězme to rrrarr.

DeJme mu jeho meče, tÍm skončÍ st&ování'
aŽJe bude mÍt nazpčt, opustí sněmování;
vÍc po nás chtÍt nesmÍ Cid, Válečnflr p ezdÍvanyt.

rr0

3r40

S takov m rozhodnutÍm se znovu na sněm wátí:
-Milost' done Alfonsi. náš pane a náš krďi!
Pravda, dva meče dď nám, byly to od něj dary;
Že je teď od nás ŽÁdá, záJeŽi mu tak na nich,
ve vaŠÍ p Ítomnosti zde mu je chceme vráut.'
vytáhli oba meče, IGleny a UliQ jsou rÝány,
do rukou vloáli je svému pánu a kráii.
vytáhl meČe z pochvy' cel1 sněm jasem zá í
od britu bez pmlwrny' jilcri a záštit zla! ch.
Velmi je obďvujÍ na sněmu vŠichnÍ q borní páni.
KdyŽ mu králpodď meče, ruce políbil kráti'
odešel do lavice' kde sedÍ, tam se wátil;
obracÍ oba v rukou, jestli je to ten pravy,
mrij Cid je dob e zrrá, neoklame ho žÁdn .
Cel se rozveselil, rázemje usměvaqii'
pozvedl nrkrr rzhriru' ďouhé vousy si hladí:

-P i vousech' které nikdo mi nikdy nerval zbrady'
mé dcery dojdou pomsty slrrze ty meče tady!'
Synovce dona Pedra pakJménem zavolá si'
meč Ulity mu podá' nap áhne k němu paŽi:

. -Z\':e máte' synovče m j' vŠak polepŠÍ si s vámi!'
MartÍnu AntolÍnezi' Burgosan Je to slavn1 '
meč Kalen; pak podá' nap áhne k němu paá:
-MartÍne AntolÍnezi' qy Burgosane slavn;f,
mec Kalen1 vezměte si' velkému pánu patril'
hrabě Ram n Berenguer z Barcelony ho vlastnil.
A proto vánr ho dávám' abyste si ho váŽil.
vÍm, Že vám první moárost bude hned k tomu stačit'

.abyste si jÍm dobyl velkou čest a teŽ statlcy.'
Ten mu políbil nrku. meč rrzď a sevrel v dlani.
Znovl zlav7ce povstď mriJ Cid Válečník chrabry:
.Dík vzdávám Stvo iteli i vám' pane a králi. 32oo

ohledně mečriJsem uŽ spokojeny' Že jsemJe dostď zpát|ry-

Ale mám dďšÍ Žádost a stÍŽnost na infanty.
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KdyŽ tehdy z Vďencie si moje dcery wza]i,
dď jsem jim tri tisÍce, v zlatě a st Íb e marky.
Kdyz tamto udělďi, s tÍmto vŠÍm skoncovďi;
uŽ nejsou m rni zetJ., ať. mi mé penÍze wátÍ.-
Teď byste měli vidět, jak se infanti tvárí.
Áno, či ne, odpováe!- hrabě don Ramon pravÍ.
Infanti z Carri nu na to vŠak namítajÍ:
.Proto jsme Cidu Vďečníku ty meče odevzdďi,
aby dď uŽ nÍc nechtěl' tím končÍ stěŽování..
.Jsme toho mínění, lÍbÍ-u se to králí'
abyste to' co Žáde, Cidovi odeyzdali..
Řekl dobr kráI: .Tento rozsudek platÍ..
Tehdy z lavice vstal mriJ Cid' VáLlečnÍk chrabqi:
.Vraťte, co jste z m, c};r pen z prijďi jako dary'
waťte mi zde to vŠechno, anebo aspo zčásti..
Infanti z CarriÓnu se ihned qyšli radit;
nemohou se s tím smÍ it' ten obnos je dost tlačn :infanti z CarriÓnu to utratili z-atÍm-
S dohodou wátili se a po svém se zas hájÍ:
.Dob1watel Vďencie chce po nás velké částlry,

' velhÍ dÍl z našich peněz uchvátit se zde snaá;' mohli bychom mu splatit jen děďčn1imi stattcy.-I ekli na to soudci' kdyŽ uzrrali to ti brat i:

:{-.:tti 
je s tÍm Cid svotny, z nás nenÍ proti žádn .

Eikazujeme ďe' aby ná}rra_dy nabyl
od vás Cid prÍmo tady, na tomto sněmovánÍ.-'Na tato slova soudcri dobr krď Alfons pravil:
.My tedy uznáváme Žádost o tyto platby,
po právu vymáhá Je m j Cid, Valečnflr chrabr .
Z oněc}n t Í tisíc marek dvě stě mám s sebou tady;
infanti z Ca:ri nu mi je uŽ dfive dďi.
Že jsou tak pot ebnÍ, chci Jim ten obnos wátit'
ať nozertci šťastné chvíle Cidu ho odevzdajÍ;
nechci peníze od nich' kdyŽ maJí nedoplatlry..
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Pravil Fernáirr Gor.zile:.Nemáme peněz tady."
Hrabě don Ram n na to futo odpověď dá jim:
.Utratili jste mnoho peněz v st Íb e i zla! ch-
Rozsudek vynáŠíme. kéŽ se Iíbí i krá]i:
?-aplatjte mu zboám' ať Valečník to schválí-'
UŽ věděli. co dělat oba cariÓnštÍ brat i.

Priveďi mnoho koní, rychl ch a vskutku krásn;fch'
mnoho Širo\ ch mul a jÍzdních koní statn ch,
mnoho vybornych mečťr se všÍm. co k tomu pat Í;

a prijď to mťrj cid' kdyz sněm dď toto dobrozdánÍ-
To nad těch dvě stě marek, které mu dobr krá] wátil'
nozerlci Šťastné chvÍle infanti odevzdďi;
u jin; ch dluáli si' co měli, nemohlo stačit.
Vězte' Že ten soud špatně dopadl pro iďanty.

To zboŽi za ďuh \rzď cid od těch infantri:
jeho čeleď má v péči mnoho konÍ a mul-
Hned mají dďší stíŽnost, kdyŽ užje smazáLn dluh:
.Milost. muj pane králi, ať ochrárrí vás Btih!
NemriŽu nelzpomenout největŠí uráŽku.
Slyš mě, sněme, mou bídu sÍ dob e predstavuj!
CarrionŠtí infanti mi vmetli v tvár uráŽku,
musím je tedy vyzvat na souboj stuj co stuj.

Co jsem vám udělď, infanti, carri nští brat i?
Ať Žertem nebo váŽně' kdy jsem vás slovem zrarríl?
Hned to zde napravÍm' dá_li sněm dobrozdáLrrí.

Proč látku mého srdceJste mi tak rozsápďt?
Dď jsem vám svoje dcery, kdyŽJste se domťr brali.
s vellrymi poctami a teŽ, s bohatsMm značn;im.
KdyŽ jste mé dcery nechtěli' vy dva praŠivÍ zrádci,
proč jste je nenechali v domovské Valencii?
Proč jste je ostruharni a emením zlmlavili?
V corpeské dubiněJsteJe opustili'
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na pospas dravé zvéti a mrchďzroutťrm zťrstavili;
ra' to, co Jste učinili, Jste mnoho ztratili na cti!
Jestli mi neodpovÍte, ať sněm se o tom radÍl'

Hrabě don García ze wé lavÍce vstane:
.Milost, mriJ lrráli' nejlepší z cel ch Španělt
PriJel ctd válečnÍk, dostavll se sem na sněm,
nechď si narrist vousy, těšÍ se ďouhé bradě;
nělcte Í se ho bojÍ aJiné děsÍ zase.
Carri nštÍ infanti jsou z rodiny tolik slavné,
ŽeJeho dcery i co konkubínyJsou pro ně nevítané.
Kdo by jimJe chtěl nufit.co funy rádně vdané?
Jen dob e udělali, Že je neďrďi, Pane.
To, co cid íká' my tady odmÍtámel'
Tehdy crd válečr'fl( si ďouhé vous'y zanrne:
-DÍlšy Bohu, kter nebi i zemi vládnel
Proto mám ďouhé vousy, fu srjich hledÍm' hraběl
Čim ram vadÍ rná brada ze mrji vyčítáte?
co mt vous začal rust Já st ho hledÍm' hrabě.
?Ádn smrtetnÍkJeště netďrat mě za něj,
aniŽ kdy nějarc Maur anebo k esťarr rvď mě
tak' Jako já vás' hrabě, u Cabry, p i tom hradě;
kdyŽJsem se zxnocnll Cabry a rraŠí brady také,
z vaŠich vousri st vyrual pár chtupri kaŽď c}rlapec;
Ještě vám nedorostlo, coJsem vám vyrval z BtáÍe.-

Fernán GorlzáJe,na nohy se hned stavÍ,
a teď us\ršÍte' oo na to s k ikem praví:
.P estajite uŽ' Clde, o tomto dál se bavitj
Dostal Jste. co Jste Žádď za. sté pnÍze a statlcy.
Ať nenarristajÍ spory meá námt a viártl.
Hrabata z Carri nuJsme, náŠ rodJe velrni slavnyt
I{ráIovské a cÍsaÍské dcery by nám narove stály,
nárn se neslušÍ Žr,rrilt s dcerami zemarrs\ mi.

l14 1r5

Dobre jsme udělďi, Že jsme je opustili;

*o'"á.rou jsme si jisti a neslevÍme na ní!'

Mťlj cid Ruy Díaz hledí na Pera Bermudeze:

-Ml_uv' Pero Něm; ' ty, ktery mlčíš věčně!

Jsou to mé dcery a tvé sest enlry prece!

Co mně tu ríkají. dot ká se i tebe'

Kďyz jim odpovim já' ty s nimi nest etneš se!'

Pero Bermudez rrluvit začne'
?adrÍllse mu Jazyk, v$ad uje se špatně'

ale kdpJednou zaČat, vda Že nep estane:

*Řelmu "a*, 
*t'1 Cide, Že takov zvyk máte'

Ť-e nasněmu mě stále Pero Něm; nazyváte'

Sám dob e víte, Že se neudrŽím dále;

na mě Je spolehnutí, vÍm' co mám dělat' pane'

Fernarido'-ty lŽeš ve všem, co tady posloucháme'

DÍky Vďečnftovi jsi na cti áskal zrračně'

o aw"t' poavodečrr povím' ať jso1 všem tady známé'

Parnatu3éŠ se na boJ u Valencie slavné?

Zrarl3j vateennra, Že chceš první vyzkoušet zbraně:

uvÍděls Maura a hrnul ses na něj;

neŽ jste se st etli' rycble na těk dal. ses'

Kdyilych tam nebyl Já' Maur by tě zdolal hravě'

ereajlr jsem tě a prudce se st etl s Maurem'

". 
*.atá1"em ho srazil kopím p i první ráně'

Pomlčel jsem však o tom, koně Jsem d dď tajně;

do dnešního dne jsem to nikomu nevyprávěl

. Pred m1'rr Cidem a ostatními ses chvástal neprestaJně'

Žrs toho Maura r-abt|, a hrdinou ses stavěl'

\lěrili ti to všichni a nemaJí to za'\eŽ'

JsiJistě sličn; ' qle v boji-podobn1 _baběl
uas jen ctrluLivy jar, ykl 7* se hanbou nepropadnešl
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hlc' drra šlechttcové pňšlt k sněmovárú. l l ulito * to llnohýB !a tomto sněmováni,
Jednomu říkají qarra. dlu-hého tň'tgo Jim€nez zv-dl': í| rr"r"''t'i- ž caÍÍiónu to ale velEi vadí.
prvnl Je progtřední( tnfanta z NaYat'rJr' l l ut''"y" Álvar Fáňez povstane nato z lavic:
od Infanta aragoťtskébojc t€D dá.lší. ll J{ ost ádám' múl PaÍrc a ňůJ káli'
PolÍbÍ rucc donu AlfoÍrsu' lEált' !l at oa -e pro to není válečnÍk natměvaíý.
Eého clda váečnÍlra o dccry poŽádáI, i l ;aJ"". s€ n€zúčastntl celého sněEováni.
a\r se lqálovnam! Nawarry a Áragonu sta'lJr; !l "t 

.aa bych zde ř€kt o tomto svoje zdáLnÍ.'
za ál<oir,é žEÍly Jc ďllěáI s€ ctÍ a s Pož.bnáníE. 34oo ]l n"n lřat: -To Je i ooje pňní
Po tomto zElkl sněn a všIchrú nastouchajÍ. r| Ř"net" Po Lbo6u, Mirra]ro' co vás Pláůi.'
z l,avlce povstal EůJ crd' váIečttlk ct!.abťý,l '-| "p'*r-' aby mě s\É€l cetý sněm' všichnt párú'
.Milost done Alfonsi' mriJ Pulne a mriJ krflrt ''i protoŽevelkou stíŽrrost tady mám na iďanty-
Jsem vdďcÍr stvo tt lr a za toto ho chváItltt ' il Ž.uto.' kÉ.le az tn ch rukou é s st enky d ralt
Žn z Navany a z Aragonu mě o ně poŽádďit il z'a své ákonné Ženy se ctí a s poŽehnáním.
Vy Jste Je p edtÍrr provdď' a ne Já' krátí; tl v.ké zboá a jmění mťrj Cid Vá{ečník dď jim.
hle, moJe dceryJsou nadďe v rukách vašich; $l K naŠemu zármutku je napospas ponechďi.
.'á sám ntc neudělám bez vašeho píání.' ťl vy49vam je zde k boji' Že jsou to podlí nádci!
Povstal tedy král a zfl'šil sněmování' {l p'edek vašeho rodu G mgz byl věru zdatny;
Jrosím Ýás' ctde, válcč:ťr'ku llavn , gn'o ll rz š l z něJ mnoh brabě ctn ' statďn a slavn .

Jestli se vám to líbÍ, Je to l moJe p ánÍ, },| Ale my dobre zrtáme t5rto r1skočné bratry.
ať se na tomto sněmu dohodnou oba s atlry' }l 7-ato dnes Stvo itele tady chválím'
protoŽe tírn se arětší vaše čest i vaše statky.' ll Že do a Elvini a Sol' mé sest enlry' se vdají
Povstal cid vátečnÍk' porÍbil ruce králi: ill do Navarry a do AragoÍ7u ?A infanty.
*rcstli 8e vá'! to lIb ' souhla.slm s t&r'r s atky." t| pri" J"t" Jc v náÍuěi mču' byu Jste Jejich Pány;
I ekl na to kral: -Ať rám to Pán B h splatÍl ll teď jirn budete líbat ruce a mít se za'vaza,Iy,

' vám' qaÍo' a lám" l tso Jtméncd tar<y' lj budete llDr muset sbuat' aí vás to Jak chce pá]í.
dálám souhlas a povoluJi tady, -rl Dilry na nebi Bohu a donu Alfonsu, králi,
aby se dcery mého Cida do a Elvira a Sol vdďy r i Cid VatečnÍk má tímto vÍc cti a více slávy.
do NáraÍry a ÁÍagonu za tnfanty, aaro r . Na každ zPtisob Jste takor'í' Jiak zde pravim.
za' Ženy jLmJe dávám se ctÍ a s poŽehnánÍm.' f . Chce-li to někdo pop Ít anebo vás tu hájit'
Tehdy oJarra a Íffgo Jiménez vstall' il: já jsem Alvar Fá ez, nejlepší ve všem vŠady.'
polÍbilt ruce donu Álfonsu, lQ:áli' IÍ GÓmu,Peláe, po tomto povstal z|avic:
a potom mému Cldovi, VďečnftJe to chrab4 . ill "K čemu je, Minayo, to vaše vychloubání?
P islÍbili pak věrnost a na to p Ísahali ill r"r''ozÍJsou proť vám na tomto sněmování;
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kdo o tom jinak smyŠlÍ, ten ať svrij názor brání.
Dá-li to Bťrh a dobre dopadne naše klání.
sáLrn uvidÍte' jak co je a co jste vlastně pravil."
Řekl krď: .Nechte uŽ pob kánÍ.
Ať nikdo ani slovem uŽ o to nezavadÍ.
Utkáte se tu átra, aŽwzejde slunce ranní,
a to t i proti t em' jak jste se vy4 vďi.'
Infanti z CarriÓnu se ihned ozvaji:
.Dejte niím odklad, zítra to není moŽrré' knáli.
Svoje zbraně a koně jsme Válečníkovi dďi'
d Ív se musíme \rráut na své carriÓnské statky.'
K Vďečníkovi nato král toto pravil:
.Tam' kde vy p ikáŽete' ať koná se to klánÍ.'
odpověděl muj Cid: Jak eknete rv, krali.
Já do Carri nu nechci' do VďencÍe se vrátím.'
I ekl na to lrrď: -Podle vaŠeho pránÍ.
Dejte mi t5Éo rytÍ e i s jejich zásobami'
ať jedou se Ínnou, ajá je budu chráLrrit.
Jako páin dobrému vazďovi zaručuji se tady,
Že hrabě ani infanti se na ně neodváá.
Všem zde určuji lhritu na tomto sněmovánÍ'
aby se do t í tydn na carri ns\ ch pláLrrích
z'amojí p ítomnosti sešli a poQ kďi.
Kdo lhritu nedodrŽí' ten kazd náLrok ďrati:
ra' poraŽené budou' a ať uprchnou' aádcil'
Infanti z Carrionu rozsudek p ijÍmají.
M j cid polÍbil ruce králi a ekl: .Toto chváIím,
tJrto tri boJovnÍIcy kladu do rukou vaŠich'
poroučÍm vám je tady jako pánu a králi.
DostojÍ povÍnnosti, naši čest budou hájit.
Pošlete mi je do Va]encie beze vŠÍ ujmy na cti.'
Král na to odpovědě|: .KéŽje to Boá pránÍ!'
Nato si sundď kápi mrij Cid, VďečnÍk chrabry,
Í chráLnič vlastf, bíl; nad slunečnÍ zá i,

a rozpustil sÍ vousy tak, Žcje zbavil páslly'

Ň"rnáno,rse vynadÍvat na sněmu vŠichni páni'

K hrabatťrm donu Enriqutrvi a donu Ramonu Lcráčí'

vrele je oba objď' uprímné na ně tlačí'

auy sí z jeho jmění vzali, co srdce ráčí'

TyL 
" 

také jiné, kterí k vétŠině pat Í'

ty vsechny mrij Cid prosil' 
"by ": 

p.o chuti brďi'

Ňext..i sipak berou' a jiní odmítájí'

ME cid těch dvě ste m;ek tehdy prominul králi;

a všeho ostatnÍho po chutt mťrJ c|d vzal si'

-Pro lásku Stvoritele, o mÍlost ž^déLrfl' krali!

ioyz t t o rozhoďo se na tomto sněmování'

líbám vám ruce, pane, prosím o poŽehnání'

chci jet do Vďencie' nedobyl jsem ji bez náLrnahy''

Tehdg p íkazalCiď aby vrosledtt2íiafantu
z Nauarry a z aragonu aostn4 laně a mulg a ušecfuto'

co poteig1í. a odeslalj' fury
KraI don ALJonso paxtre ušemivzdcngmímuŽí suéta

duora doprouodil Cída p i @jeztu z města' A kdgŽ

dojeii do ?ncdov"* á CiÍt jeL prym na konL lcterého

noavqií Babieca- re*r mu ío ]' 'P-'" Rodrigo' věru bgste

měL ngní p edl:ést tnho koně' o lďerémjsem slgšel tolík-

chv Ig." Cid. se w;^ I a ekt: -Pante' zle na uašem dw e

je mrr:ta uzacngch muŽlL 1aríjs"!'| tomto zdaÚtL

tĚm p kaŽte, aÍ p eduedou a unějí rn svgch konblt"

KraI na to elc!: .cide,isem spkojeng s rraší odpouědL

a!.e p ece jen chci, ab{ste u 
.? -lfuy 

ke mrĚ projel

' natomkonL" Cidb;a pobídllaně ap eduedlta

u takovémtrgsla4 z"1érrinni Žcrsli nad' tín.' jak sla le

to p lrconé uedL
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Iftat' Žehnaje se, poaeď ruku k tvá i:
'P i srratém Isidoru zle nuzde prÍsahám a pravÍm,
Že tak slcyělého muŽe není po 

''.si"h kra;ichi.
M'iJ cid pobÍď koně, popo;ll bEŽe králi'
aby polÍbil ruku donu etfonsovi se sklání.
:Ťkázď jste rnÍ p edvést, Jak je Babieca zdatn '
ŤIoYy nenaJde se meá trestany ani Maur5r,
drám vám ho darem' Pane, veměte si ho, kráIi..
Na toto ekl lcál: .To nenÍ moje p ánÍ.
Kdybych vám koně r'zal' slwěíého pana by ztratÍI.
r1anovi jako jste q7 takov lrni Jen pat Í,
aby lyhrarral bitry a pronrisled -'r""O.Ildo by vám ho chtěl rzÍt, ať nemá noa frzerrnani;sl<rze vás s vašÍm koněm my nab1váme'"" 

"n 
--'

Nato se rozloučilí, Jellze 
".'éo'o''áoi.Válečrrík dď dobré rady těm, ktere čekďo kliánÍ:

-MartÍne ArrtolÍnezi' a vy, Pero Elerm deá' taky:í Muiio GusfiozÍ' buďte q.-'v poliJako adni"cbtapr.
Ať mt do Vďencie o vás doJdou.J_en áoure *oo---". Řekl MartÍn ÁntolÍnez: .Pr; to íapomin,aniz
?Tk p ijafiJsme a chceme ten'aurr splaťt.
Snad nás zabijÍ' ďe nÍkdo nás neporazÍ..
7-rozenx šťastné chvÍle byl z toho velrni šťastn}i.
S pťáteli rozloučil S , se všerni' co má tady.
'I(ráI do Carri nuJede, Cid do Valencie se rracÍ.T i $idny dané lhrity uŽ uplynury z.atÍm.
P:' '" mÍstěJsou věrní ciaovi, 

-odhoah'ri,

Že ten ďuh wého pána všichnt t t dob e splatÍ.
I(ráI Ir nu don Alfons Je tam rzal do ochrany;
Infanty z Carri nu čekalt celé dva dny.
VelmiJsou qybavenl ko mi a zásobami,
s nlmtJsou domlirveni p íbuzrrÍ zJeJich strany:
kdyby Cidovy ltď oddělit dol<azalí, 

-

aťJe zabiJÍ v poli, ať má Ctd Jmu na ctÍ.
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Nezdaril se jim ale tento umysl Špatn1 '
p ed krďqm Alfonsem se veli\m strachem trásli.
V noci se moďili k Bohu a bděli u sv'-ich zbranÍ.
odešla uŽ trra noci a krátce po wítáLnÍ
ze zvědavasti priŠli mrtozí bohatÍ páni,
aby se poďvali na ohlášené klánÍ;
lrrď don Alfons je tady postaven nad ostatní,
to aby nepripustil zradu a pravo hajil.
Cidovi bojovnÍci se chopili jtŽ zbrar ,

domluvili se spolu, v-"Á1]ť k témuŽ pánu patrí.
Infanti z Carri nu se jinde oblékají'
hrabě Garci ordÓnez jim p itom dává rady.
Námitku nato rrzrresli' lrráli Alfonsu praví,
ať lyloučí se z boje meč l(aleq a Ulit TÝďl ',

ať je Cidovi lidé nepouáJí v klání:
Že je wátili Cidovi' infarrti litovďi.
Ale v tom neuspěli' k@ to prednesli králi-
J.Iámitlqr nevzrresli Jste' kdyŽ bylo sněmovánÍ.
Máte-li dobré mďe' je to qihodou vašÍ'
a pro Cidovy liď stejná zásada platí.
CarrionštÍ infanti' jděte' čeká vás klání.
Je t eba' abyste srdnatě bojovali'
Cidovi lidé jistě teŽ dost odvahy majÍ.
Zvftězite-bv boJi' dobudete si slávy;
a jestli prohraJete' nenÍ to vinou našÍ'
protoŽe všichnt vedí' ŽeJste to chtěli sami.'
Iďanti z Carri nu uŽ toho litovďi,
jsou velmi zarmouceni nad tÍm, co udělďi.
Nebyli by to udělali za všechny carriÓnské statlry.
Cidovi bojovnÍci Jsou ve zbrani vŽ z.atim:
kráLl don Alfons se u nÍch na mďou chvíli staví.
MuŽové mého Cida Válečníka mu praví:

-Ruce vám líbáme' náš pane a náš krďi,
jÍm i nám steJně mďŮe, nebuďte zauJaly;
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spravedlivě nás sud'te' ať je váŠ qrok správny.
CarrionŠtÍ infanti tady svou stranu majÍ,
nevÍme, jestli na nás zde něco nechystajÍ.
NáŠ pán nás svě il do vaŠich rutrou, kráLli:
pro lásku Boá prosÍme, abyste nás vŽdy chránil!-
Krď na to ekl: .To je i moje praní!-
UŽ jim p iveďÍ koně, jsou rycblÍ a jsou statnÍ,
poŽehnďi jim sedla avŽi odcvďďi.
S krku jim visÍ štÍty, které je dobre chránÍ,
do n:kou uzali Žerdé, na nich jsou ostré brity,
na kaŽdé z téct.l. trÍ kopÍ praporec p ipevniti'
obklopeni jsou muá chrabr1imi a vzneŠen; mi.
Vyjeli na kolbiště' doJeli na mezníky.
CÍdovi bojovnÍci se spolu domluvili,
kterak na svého soka bude ritočit každ .
Carri nštÍ infanti jsou vidět z druhé strany
s početn1im doprovodem, kde jsou príbuznÍ samÍ.
Iftál jmenovď hned sudí, aby rídili klánÍ'
aby pak o qÍsledek nebylo ŽÁdrré hádliy.
Kdyz byli na kolbiŠti, kral don Alfonso pravil:
-PoslyŠte' co vám eloru' carri nŠtÍ brat i.
Ten souboJ by se konď v Toledu, nebyt vaŠeho odmÍtánÍ.
Ti t i rytíri Cida Vďečnilra jsou tady
pod mou záŠtitou, vézte, na carri ns\fch statcÍch.
JedneJte tedy čestně apnzor na riklady.
Kdo by nečestně jednď, tomu v tom budu bráLrrit'
v celém královsM zristane be, zastár l-
Infanty z Carri nu uŽ to velice pá'li.
SudÍ a dob4 krď Alfons mezrrílry vyzrračili,
z kolbiště rrzdálili se ti, kdoŽ tam postávďi.
VŠem Šesti vysvětlili' jak p ipraveni stďi'
Že bude poraŽen , kdo z meznÍkri se vzdálí.
Kolbiště lyklidili ti, kdoŽ tam postávďi,
na délku šesti kopí od vytyčené značiqy.
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Kdo bude proti slunci. vylosovďy strany'

suď stred'opustili, souperi tvárÍ v tva stáli'
cidori bojovníci proti carri ns\im brat Ím'

proti nim infanti pak, do utoku se dali:
jedině svého soka si p itom bledí kaŽd '-pn n*o drá štíty, srdce si chrání jimi'
k zerri sklánějí kopí s praporci svinut'-imi'

k luku seďa se lrrčí s hlavami skloněn rni'
své koně ostruhami pobÍzejí a bijí;
země se chvěla všude, kudy se p e ítili'
Jedině svého soka si pritom hledí kaŽd '

Tri proti t em se v plném trJrsku stazi:
Že mrtvÍ na zem padnou' se všictrnl domnívďi'
Pero Bermudez, lrtery první stál o to klárrí'

s Fernandem Gonzálezem seJako první srazil:

do štÍtir wazili si kopí bez viátrání'

Fernán Gorlzá]ez soupe i do štÍtu kopí vrazil
rána šla mimo, tělo mu neporanil.
Žerď se mu rozlomila' na tÍiMt polámď ji'
Pero Bermudez pevně seděl' proto se nevywátil;

sotrraŽe dostď rá'rru, hned ji souperi wátil'
Stred ŠtÍtu roztrÍštil mu a ÍLa zem mu ho srazi]'

prorazil mu ho cel , tak ho štÍt neochránil'
áo nechraněn ch prsou mu tedy kopí wazil'
T i dvojité drátěné košile mď Fernando' tÍm se spasil'

dvě prorazilo kopí' a t etí neprorazÍ;
kositi se spodnicÍ i s ochrarrn mi dráttty

do těla' do masa mu na hloubku dlaně wazi]'
' Z ilst se mu na brněnÍ začď proud krve vďit:

emení nevydrá, podpíntqy sedla praskly'
po zadku sveho koně se infant Íaa zem svalil'
7* j. rurerrg na smrt, všíchni se domnÍvaii'

Doi pero pustil kopí a stanul s mečem nad ním;

kdyŽ to vráot rernt^coroao, pozrrď Cidriv meč znárn; '
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Řekl: Jsem poražen;f!. d Íve' neŽ vyčkat rany.Pero Bermudez ho nechď, sudÍ to uznávají.

MartÍn ArrtotÍnez a Diego GotuáIe,kopÍm ude ili'takové rárry to byly, ze obe zalomili.
MartÍn ArrtolÍnez po meči sáhl nynÍ,
na všectrny strany-3 Í' JakJe jasny a čis!i.zasaďl mu ránu' šla naprÍjpies prilbicr'
, P?Y mu Jt srazil, vŽ I 

''" uo;isu,
p eťal mu všechny emeny 

''" 
p#Ibi"i'

p itom mu str}rl lcuklu' pionikl'ke chrániči;
chninÍč vlasti i s kuklou uťal mu mečem b itk)'m,
ťťal mu vlasy zb,Iavy od temeneaŽ k šiii,část na hlavě mu drá, část Ieá na lrolbiŠfl.
Kd1Ž tento zasah'nree.- uury- 

"f;#;:Že nev}nlrázrre ávotem Dtego Qonzáka,viď;
otočil koně. celem k sobel p""a"n_. -.'
MqfEnantolinez 

l4cht - ,r." *.o--Untk m, . r.,

ost Ím ho nezasahl' naplocJro ude ilJÍm.
Dtqgo GotlzÁIez,ll *"č 

" 
iii"e, 

"zil rlnepomysu.Tlr tnfant \zlďlkl hlášem prareffi:' -BoŽe na nebi' chra mě' budu u vzaavat díryrFitahl koni uzdu' meči se yyhnout mÍní;dostal se za mealÍk, don Martin zustal rra kolbišti.KniI pravil: -chcÍ' abyste se ke mne pnpojirr.T ri' coJste dotrázalÍ';"t .'itea iJi'tuy."'Že mtuvi čistou pravdu, suď s nÍm souhlasi't.

ola dva zrfitáll: a teď vás o tom ztrrravÍm,
Jak Mu o Gusfioz a Arrsur conzale,boJovďi.
Do štÍtri uštěd ilÍ st oba silnc rarrlr
1'"* GottzáLe,, myŽ urostl 

" "tiou.1r'Mu o\ t Gusfiozovi kopÍ do šut 
' 
*á,

skrze štÍt pronikto mu, proraálo i dratky;
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kopí jde ďe veďe, do těla nenarazÍ.
Po této ráně soka Mu o Gustioz ji wátÍ,
skrze štít pronikl mu a prorazil mu dnitlcy'
cel1i štÍt roztrÍštil se, doprostred kopí wazil.
Nebyl mu uŽ nic platn ' Jak mu prorazil drátlry'
do boku zasá}'l ho, ne k srdci, z druhé strany.
Své kopí s praporcem skrz naskrz do něj wazil
tělem mu prohnal kopÍ' na sáh mu prošlo zády,
otočil jím a trhl a ze sedla ho srazil.
Jak zkroutÍl kopí v těle, na zem soupe e svďil;
Žerď, praporec i kopí červené vyšly z rány.ž7n ranén , je na smrt, vŠichni se domnívali.
Do rulry uzaL zes kopÍ a nad něho se stavÍ.
Řekl Gonzalo Arrsurez: .Mějte s ním smilování!
Prohrď zde na kolbišti' toto Je konec kláÍlÍl'
Pravili na to sudÍ: .To je i naše ?Áá.r:i.'
Krá] don Alfonso káŽn, ať. se p Ítomní rzdáLlÍ;
zbraně tam pohozené pro sebe ponechď si.
S velkou ctÍ odJízdějí Cidovi muá zpátlry;
ryhrďi tento souboj, sárn Stvo Ítel je chránil.
Ve$ je Žal a smutek v carri nslq ch krajÍch.
Kral liď mého Cidaz.a noci poslď zpátky'
aby neměll stiach či aby je nep epadli.
?.cbyll obeďetní, dnem nocí cestovďi,
dokud se ve Vďencii se Cidem neshlerlali.
Infanty z Carri nu bezectné zanechďi'
spbrili ti t i slib, ktery Cidovi dalt.
M j crd ValečnÍk byl proto velice šťastn .
Velké je poko ení celé carri nské strany.
Toho, kdo sluŠnou Ženu opustí' kdyz ji ztrapil'
ať čeká stejny osud, ba horŠí, jako ty bratry.
Nechme uŽ iďanty' ať uŽijí si hanby;
na to, co utrŽili* neradÍ wzpomÍnaJí.
O zrozenel Šťastné chvíle podejme raději Zpráw.
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\'e s]avné \iďencii jsou vŠichni rozjásant'

Že VáleČnÍkovi ]ide zÍskďi toiik na cti'

Jejich pán Cid Ruy Díaz Si r'ous hladí:

..Jsou pomstěny mé dcery' dÍk nebeskému králi!

Nezávislé jsou n1mí na těch carriÓnslgÍch StatcÍch'

Bez hanyle teď provdám' ať to komu chce vadí!'

NavarŠtí i AragonŠtí vstoupili do jednánÍ'

s Alfonsem' králem IrÓnu' seŠli se k rokování'

S donou Elvirou a Sol slíbili uzavrít snatky'

Ty pnní byly skl'ělé' lepŠí budou ty príští;

,', uitsi ctile vdava, neŽ poprvé se vdďy'

Zrozenci Šťastné chvÍle cti pridají ty svatby:

v Navare a v Aragonu jeho dcery budou krďovnami'

Dnes mrij Cid sprÍzněny je se Španělsk mi krali'

zrozenec Šťastné chvíle jim vŠem pridává na cti'

SeŠel s tohoro svěLa o svatoduŠních svátcích

muj Cid, pán Vďencie; ať Brih mu odpustit ráčí!

Učinme takto vŠichni' spravedliví i hríšní!

TzL}ioqrimi slul činy mťlj Cid' Vá]ečník chrabry;

a qprávění o něm končí tady'

Kdo tuto t<r hu napsaL ať nemine ln spasa amen!

Per Abbat jí dopsal uprost ed mnje'

za tísíc a tí sta čty icet pět rok ' P ně'
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